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JAMAICA FAREWELL

Down the way where the nights are gay

And the sun shines daily on the mountaintop
| took a trip on a sailing ship

And when | reached Jamaica | made a stop

But I'm sad to say I'm on my way

Won't be back for many a day

My heart is down, my head is turning around
| had to leave a little girl in Kingston town

Sounds of laughter everywhere

And the dancing girls swing to and fro

| must declare my heart is there
Though I've been from Maine to Mexico

Down at the market you can hear

Ladies cry out while on their heads they bear
Akey, rice, saltfish are nice

And the rum is fine any time of year

Down the way where the nights are gay...

MALAIKA

Malaika, nakupenda Malaika
Malaika, nakupenda Malaika
Nami nifanyeje, kijana mwenzio
II: Nashindwa na mali sina we
Ningekuoa Malaika :lI

Kidege, hukuwaza kidege
Kidege, hukuwaza kidege
Nami nifanyeje, kijana mwenzio
[I: Nashindwa na mali sina we
Ningekuoa Kidege:l

24 BANANA BOAT SONG

INTRO Day-o, Daaaay-o
Daylight come an’ me wan’ go home
Day, me say day, me say day, me say day daaaay-o
Daylight come an’ me wan’ go home

1 Work all night on a drink o’ rumma
Daylight come an’ me wan’ go home
Stuck banana til the morning comma
Daylight come an’ me wan’ go home

2 Come Mister tally man, tally me Banana
3 Lift six foot, seven foot, eight foot bunch!
4 Day, me say daaay-o

Daylight come...
Day, me say day, me say day, me say day
Daylight come...

5 A beautiful bunch, o’ ripe banana
Daylight come...
Hide the deadly black tarantula
Daylight come...
6 Lift six foot, seven foot, eight foot bunch!
7 Come Mister tally man, tally me Banana

OUTRO Day-o, Daaaay-o... (wie >INTRO)
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LA VIE EN ROSE

Des yeux qui font baisser les miens
Un rire qui se perd sur sa bouche
Voila le portrait sans retouches

De I'hnomme auquel j'appartiens

Quand il me prend dans ses bras
Il me parle tout bas

Je vois la vie en rose

Il me dit des mots d'amour

Des mots de tous les jours

Ca me fait quelque chose

Il est entré dans mon coeur
Une part de bonheur
Dont je connais la cause

C'est lui pour moi, moi pour lui dans la vie

Il me I'a dit, I'a juré pour la vie
Et dés que je I'apercois

Alors je sens en moi

Mon ceceur qui bat

Des nuits d'amour a plus finir

Un grand bonheur qui prend sa place

Des ennuis, des chagrins s'effacent
Heureux, heureux a en mourir

Quand il me prend dans ses bras...
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WATERLOO

My my, at waterloo Napoleon did surrender

Oh yeah, and | have met my destiny in quite a similar way
The history book on the shelf

Is always repeating itself

Waterloo - | was defeated, you won the war

Waterloo - promise to love you for ever more

Waterloo - couldn't escape if | wanted to

Waterloo - knowing my fate is to be with you

Wow, wow, wow, wow, Waterloo - finally facing my waterloo

My my, I tried to hold you back but you were stronger

Oh yeah, and now it seems my only chance is giving up the fight
And how could | ever refuse

| feel like | win when | lose

Waterloo - | was defeated, you won the war ...

And how could | ever refuse
| feel like | win when | lose

Waterloo - couldn't escape if | wanted to

Waterloo - knowing my fate is to be with you

Wow, wow, wow, wow, Waterloo - finally facing my waterloo
Uh uh uuh, Waterloo - knowing my fate is to be with you
Wow, wow, wow, wow, Waterloo - finally facing my waterloo
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SAILING

| am sailing, | am sailing

Home again 'cross the sea
| am sailing stormy waters
To be near you, to be free

| am flying, | am flying

Like a bird, 'cross the sky

| am flying passing high clouds
To be with you, to be free

Can you hear me, can you hear me
Through the dark nights, far away

| am dying, forever crying

To be with you, who can say

Can you hear me, can you hear me
Through the dark nights, far away

| am diyng, forever crying

To be with you, who can say

We are sailing, we are sailing
Home again, 'cross the sea

We are sailing stormy waters

To be near you, to be free

Oh Lord to be near you, to be free
Oh Lord to be near you, to be free
Oh Lord to be near you, to be free
Oh Lord...
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MARINA

Mi sono innamorato di Marina

Una ragazza mora ma carina

Ma lei non vuol saperne del mio amor
Cosa faro per conquistar suo cuor

Un giorno la incontrai sola sola

Il cuore mi batteva a mille all’ ora
Quando gli dissi che la volevo amare
Mi diede un baggio e I‘amor sboccio

Marina, Marina, Marina
Ti voglio piu presto sposar
Marina, Marina, Marina
Ti voglio piu presto sposar

O mia bella mora, no non mi lasciare
Non mi devi rovinare, 0 no no no no no
O mia bella mora, no non mi lasciare
Non mi devi rovinare, 0 no no no no no

Instrumental

REF

Marina, Marina, Marina
Ti voglio piu presto sposar
Marina, Marina, Marina
Ti voglio piu presto sposar

O mia bella mora, no non mi lasciare
Non mi devi rovinare, 0 no no no no no
O mia bella mora, no non mi lasciare
Non mi devi rovinare, 0 no no no No no
O no no no no no, O no no no no no



29  OHNE KRIMI GEHT DIE MIMI NIE INS BETT

Ohne Krimi geht die Mimi nie ins Bett, nie ins Bett, nie ins Bett,
Ohne Krimi tut’s die Mimi leider nicht
Und es brennt die ganze Nacht das Licht.

1 Jeden Abend geht die Mimi in die Heja um halb zehn,

Aber niemals ohne vorher an den Bucherschrank zu gehn.
Keinen Goethe, keinen Schiller holt sie aus dem Schrank heraus
Nein, einen superharten Thriller sucht sich Mimi aus!

Ohne Krimi geht die Mimi nie ins Bett...

BRIDGE 1 Ich mochte schlafen, doch die Mimi will lesen.
Ich mdchte schlafen,
Doch die Mimi ist erst auf Seite hundertvier...

2 Wo der Killer von Manhattan Zyankalisuppe kocht
Far den Richter, der ihn damals in Chicago eingelocht!
Ich muss alles miterleben, denn das beste liest sie laut.
Ich liege zitternd neben ihr und hab ‘ne Gansehaut!

Ooohne Krimi geht die Mimi nie ins Bett...

BRIDGE 2 Ich kann nicht schlafen, denn die Mimi muss lesen.
Die nachste Leiche wart ich gar nicht erst ab
Und schleiche aus dem Bett...

3 Aus dem Zimmer, aus der Wohnung, auf die Strasse in die Bar
Denn dort machen ein paar Klare mir den Schadel wieder klar
Bei dem Mixer an der Theke bin ich Dauerabonnent.
Bei ihm bleib ich, solang bei mir zuhaus’ das Licht noch brennt

Ooohne Krimi geht die Mimi nie ins Bett, nie ins Bett, nie ins Bett,
Mimi hat den Krimi und die Interpol, und ich den Alkohol

Para rapa, rara rapa, ra ta ta, ra ta ta, ra ta ta.

Mimi hat den Krimi und die Interpol, und ich den Alkohol

30 BOAT ON THE RIVER

REF Take me back to my boat on the river
| need to go down, | need to come down
Take me back to my boat on the river
And | wont cry out anymore

1 Time stands still as | gaze in the water
She eases me down, touching me gently
With the waters that flow past my boat on the river
So | don’t cry out anymore

BRD 1 Oh the river is wise,
The river he touches my live like the waves on the sand
And all roads lead to tranquility base
Where the frown on my face disappears.

Take me back to my boat on the river
And | won’t cry out anymore.

BRD 2 Oh the river is deep,
The river he touches my life like the waves on the sand.
And all roads lead to tranquility base,
Where the frown on my face diappeares.

REF Take me down to my bat on the river,
| need to go down, won't you let me go down
Take me back to my boat on the river
And | won’t cry out anymore.



